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Chua Nhat, 5-10-2025. Nam C
Sunday, October-5-2025. Year C
Tuan 27 Thuong Nién

Kb 1,2-3; 2, 2-4

Habakkuk 1:2-3; 2:2-4

D6 1a mot thi kién sé xay ra vao thoi an dinh (Kb 2,3)

Today’s first reading relays a frank
conversation between the prophet Habakkuk
and the Lord. Habakkuk is worried that God
isn’t answering his prayers about the darkness
he sees all around him. With an unjust king in
Jerusalem oppressing the poor and Babylon
posing an ever-growing threat of invasion, it
seems that “misery” and “destruction and
violence” are all he can see (Habakkuk 1:3).
And so he asks the Lord, “How long, O Lord?
I cry for help but you do not listen” (1:2). This
isn’t how it’s supposed to be! You’re supposed
to be a good and loving God who protects his
people!

In reply, God counsels patience. He has a
vision for how things will be, and that vision is
slowly taking shape. Until then, he says, “The
just one, because of his faith, shall live”
(Habakkuk 2:4). Trust in me. All will be
revealed in time.

Are you worried about the darkness in the
world or your family or perhaps in your own
heart? Do you find your attention fixed mostly
on the problems around you, the tragedies of
war, wounded families, and disregard for the
poor?

That’s not the full picture! God sees all the
turmoil, but he also has a vision for the day
when his light will triumph. And that vision is
unfolding even now as believers bring his
healing mercy to a suffering world. Every act
of faith, justice, and love brings God’s vision
one step closer to completion—and he rejoices
to see it!

Bai doc mot hom nay thuat lai cudc tro chuyén
thang than giita tién tri Khabactuc va Chua.
Khabacuc lo ling rang Chua khong dap 16i cau
nguyén ciia ong vé bong tdi ma 6ng nhin thiy
xung quanh. V&i mdt vi vua bit coéng &
Jerusalem ap buc nguoi nghéo va Babylon
luén de doa xam lugc, duong nhu “su khén
cung”, “su hiy diét va bao luc” 13 tit ca nhimg
gi 6ng thdy (Kb 1,3). Va vi vdy, 6ng hoi Chua:
“Lay Chua, dén bao gio? Con kéu ciu ma
Chua khong nghe” (1,2). Bay khong phai la
cach moi thir nén nhu vay! Nguoi dang 1€ phai
a4 mot Thién Chua tot lanh va yéu thuong,
Déng bao vé dan Nguoi!

Dé dap lai, Chtia khuyén hiy kién nhan. Nguoi
c6 mot tim nhin v& moi thir sé dién ra, va tm
nhin d6 dang dan thanh hinh. Cho dén luc do,
Nguoi phan: “Nguoi cong chinh, nho duc tin
ctia minh, s& dugc song” (Kb 2,4). Hiy tin cdy
noi Ta. Tét ca s& duoc t6 16 theo thoi gian.

Ban c6 lo lang vé bong téi trén thé gidi, gia
dinh minh, hay tham chi trong chinh trai tim
minh khong? Ban c6 thay minh chu yéu tap
trung vao nhimg van dé xung quanh, nhiing bi
kich chién tranh, nhiing gia dinh bi ton thuong,
va sy tho o voi nguoi nghéo khong?

D6 chua phai 1a toan canh! Chua nhin thiy tat
ca nhitng hon loan, nhung Nguoi ciing ¢ mot
thi kién vé ngay anh sang ciia Ngudi s& chién
thang. Va thi kién d6 dang duoc mo ra ngay ca
bay gid khi nhitng nguoi tin Chiia mang long
thuong x6t chira lanh ciia Ngudi dén voi mot
thé gidi dang dau kho. Mdi hanh dong ctia dirc
tin, cong 1y va tinh yéu thuong déu dua thi kién
cia Chtia dén gan hon véi su hoan thanh - va
Nguoi vui mimg khi thdy diéu do!
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God also sees you. He sees every way that
your faith (even if it seems as small as a
“mustard seed”—Luke 17:6) is growing and
deepening. He sees your efforts to share his
good news and to witness to his salvation.

So let God’s vision for this world fill you with
hope! Remember that it “still has its time,” but
it will certainly come (Habakkuk 2:3).

“Lord, help me to see this world through your
eyes!”

Chua ciing nhin thiy ban. Nguoi nhin thiy moi
cach ma duc tin cta ban (du nhé bé nhu “hat
cai” - Lc 17,6) dang phat trién va siu sic hon.
Nguoi nhin thiy nhitng nd luc cia ban trong
vi€c chia sé tin mung cua Nguoi va lam ching
vé su ctru 16i ctia Nguoi.

Vay hay dé thi kién cta Chua vé thé gi6i nay
lap day ban bang hy vong! Hiy nhé ring né
“van con thoi diém”, nhung chic chin no s&
dén (Kb 2,3).

Lay Chiia, xin gitip con nhin thé gi6i nay bang
do61 mat cua Chua!

L¢ 17,5-10 Luke 17:5-10

Chiing t6i 1a nhimg diy t6 vé dung; chiing tdi chi 1am nhiing gi chiing tbi phai lam (Lc

17,10)

Didn’t Jesus call us his friends? Aren’t we
called sons and daughters of God? Then why
does he tell us to call ourselves “unprofitable
servants”? Sometimes, Jesus can seem SO
confusing!

Actually, Jesus is not saying that we are
worthless. We are all God’s children, and we
are all his friends. Neither is he saying that our
works are worthless or unprofitable. Surely all
the apostles who built the Church made
valuable and worthwhile contributions. Surely
saints like Francis of Assisi and Mother Teresa
made a huge difference.

Here’s the point. Our works for the Lord or the
Church can deepen our faith. They are good for
us and for the people we serve. They actually
help build the Church. But they cannot earn us
salvation. They do not give us the right to

Chang phai Chtia Giésu di goi chung ta 1 ban
hiru ctia Nguoi sao? Chang phai ching ta duoc
goi la con cai Thién Chua sao? Vay tai sao
Nguoi lai bao chiing ta ty goi minh 13 “day t&
v6 dung”? Poi khi, Chua Giésu c6 vé that kho
hiéu!

Thyc ra, Chtia Giésu khong noi rang chiing ta
v6 dung. Tat ca chung ta déu 1a con cai Thién
Chua, va tat ca ching ta déu la ban hiru cia
Nguoi. Nguoi ciing khong noi rang cong viée
ctia chung ta 1a v dung hay vé ich. Chic chin
tat ca cac tong do da xay dung Giao hoi déu da
¢6 nhitng dong gop quy bau va déng gia. Chic
chan cac thanh nhu Thanh Phanxico Assisi va
Me Teresa da tao nén su khac biét to 1on.

Pay 1a diém méu chdt. Nhitng cong viée ching
ta lam cho Chtia hodc Gido hoi co thé 1am sau
sdc thém duc tin cta ching ta. Ching tot cho
ching ta va cho nhiing nguoi ching ta phuc
vu. Ching thuc sy gitp xdy dung Gido hoi.
Nhung ching khong thé mang lai cho ching ta
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demand anything from God.

Jesus wants us to be as humble as he was. He
never flaunted himself or insisted on special
treatment because he is God. No, he emptied
himself and took on the form of a slave. He
obeyed his Father in every way. And because
of that, Jesus was exalted (Philippians 2:6-10).

Jesus wants us to keep in proper perspective all
the words of recognition, praise, and
congratulations that people give us. He doesn’t
want who we are or what we do to go to our
heads. This is why he rebuked James and John
when they asked for seats of honor in his
kingdom (Mark 10:35-40). It’s why he rebuked
Peter for suggesting that Jesus was too
important to be crucified (Matthew 16:21-23).

In the end, we are all “unprofitable servants”
(Luke 17:10). Every breath we take comes
from the Lord. Every good deed we do is a
sign of his grace at work in our lives. But being
“unprofitable” isn’t necessarily a bad thing. It’s
just a humble recognition that we are God’s
children, redeemed, called, and equipped to
build his kingdom.

“Lord, teach me to serve gratefully, humbly,
and faithfully.”

su ctru roi. Chung khong cho ching ta quyén
doi hoi bat cur di€u gi tir Thién Chua.

Chua Giésu mudn chung ta khiém nhudng nhu
Nguoi. Nguoi khong bao gio khoe khoang hay
doi hoi sy dbi xir dac biét vi Nguoi 1a Thién
Chutia. Khong, Ngudi da ty ha minh xudng va
mic ldy than noé 16. Ngudi vang phuc Cha
Nguoi trong moi su. Va vi thé, Chta Giésu da
dugc ton vinh (P1 2,6-10).

Chta Giésu mudn ching ta nhin nhan dung
dan tat ca nhimg 101 cong nhéan, khen ngoi va
chic mung ma moi nguoi danh cho chung ta.
Ngudi khong muén ching ta 13 ai hay lam gi
khién chiing ta kiéu ngao. Pay 1a 1y do tai sao
Nguoi khién trach Giacobé va Gioan khi ho
xin chd ngdi danh dy trong vuong qudc cua
Nguoi (Mc 10,35-40). b6 1a ly do tai sao
Nguoi khién trach Phérd vi da néi rang Chua
Giésu qua quan trong khong thé bi déng dinh
(Mt 16,21-23).

Cudi cung, tat ca chung ta déu 1a “day té vo
dung” (Lc 17,10). Mbi hoi thé chung ta hit vao
déu dén tir Chua. Mbi viéc lanh chung ta lam 13
ddu hiéu cia an sing Nguoi dang hoat dong
trong cudc song chung ta. Nhung “vo dung”
khong nhét thiét 1a diéu xdu. Do chi 1a mot su
khiém nhuong thira nhan rang ching ta 1a con
cai cua Thién Chua, duogc ctiru chudc, duoc kéu
goi va duoc trang bi dé xay dung vuong qudc
cua Nguoi.

Lay Chua, xin day con biét phuc vu véi long
biét on, khiém nhuong va trung tin.

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Buc Thanh, SDD.
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